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This paper deals with publication and study of four label jars, that were discovered in 1994
by chance in the region of Zawyet el- Amwat (East bank of Nile- EI- Minia). Now they are
kept in the magazine of El-Ashmunein. The four ostraca were cataloged with the numbers

1515, 1516, 1517, and 1530 in the fourth register. According to the paleography, formulae
and content these labels can be dated to the 18™ dynasty, specifically to Al- Amarna period.
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Unfortunately, they are very poorly because they have few inscriptions, and the text mostly
incomplete. They were written in black ink, and recorded years 11 and 12 from one of kings
of Al- Amarna reign (most probably Akhenaten). The four labels divided to three of them
deal with wine labels, and one of them deals with fowl label. They have two titles of wine,
the first is Hry- kKAmw "the chief of the vineyard, and "k3mw" The gardener.

1. Introduction

The hundreds of hieratic labels written in black ink on the
shoulders of the pottery jars in which supplies of wine, ale,
meat, fat, honey, oil, and other commodities. Inscriptions
of this class, however, are well known from tombs, temples,
and other palace and town sites of the 18" and 19" dynasties
and have been published in varying degrees of detail and
from various points of view [1]. Jar labels in ancient Egypt
illustrate the graduation and the development of the Egyptian
administration [2], one of these labels known as wine labels,
which consider the most common labels found in the new
kingdom. These labels varied in their elements, their dates,
and the places where they were found. The largest part of
these belonged to the 18™ dynasty, as they represent a large
and important part of it. A large number of these labels were
found in the palace of king Amenhotep Il in Malkata. In
addition, there are many numbers of it found in Al-Amarna,
which dates to the reign of Akhenaten. Then there is a small
group dating the reign of Horemheb, which were found in
his tomb at Saggara, Horemheb labels were the link between
the labels of the 18™ dynasty and the Ramesside period. This
is in addition to labels found in the Deir el-Medina and in
the storerooms of the Ramesseum temple, and numerous
numbers of them came from various regions [3]. One of
this labels dealed with Wine jar label as the wine in ancient
Egypt was a prestigious product consumed only by the upper
classes and the royal family. Wine jars were placed in
tombs as offerings to the dead in order for them to be able
to enjoy this drink in the Afterlife. Thanks to the existence
of decorated scenes on walls of Egyptian tombs showing
the elaboration of wine, we are able to know how it was
made [4].
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2. Methodology
2.1. Ostracon no. 1515, fig. (1)

Figure (1) O. 1515 and its facsimile

= Dimensions: H. 8 cmxW. 9 cm

= Material: Pottery

= Provenance: Zawyet el-Amwat, 1994

= Date: New kingdom, 18" dynasty

= Description: This pottery ostracon is written in two lines
in black ink, the 2" line is incomplete, and there are
some sediments of salt on its top.

= Transcription:

e
1. rapt sp 11irp® ...
2. hry- kzsmw®

2. the chief of vineyard
= Commentary
a) irp: One of the most common words to denote "Wine", it

is written in a several form sin Hieroglyphic: 15 %,Q?m,

1T oo, 52, 55 1T 8 leal 1T~ TS in
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Coptic is written spne wam [5], and in some cases abbr-

eviated to 98, S&[6]. The most frequently used term for
wine is irp. The word irp doesn't have any distinct
etymological origin, one of scholar suggests a connection
to the word 7p 7 0, T & which mean "to rot", because
the grapes being tramped into a rotting mass and therefore
irp was the drink that is made from "rotten grapes" [7].
The term "irp" refers specifically to grape- based wine,
which was already in existence in the Predynastic period,
as testified by the wine jars found in sites of this period.
The wine jars are usually amphora like vessels, sometimes
with two handles attached at the shoulder, most vessels
have pointed bottoms, presumably to gather the residue in
the liquid, thus they need to be placed on a stand or suspe-
nded from a cord if an upright position was desired. Wine
was a prestigious drink; it was used in religious rituals as an
offering to Egyptian deities, and scenes of wine- offerings
are ubiquitous on temple walls of all periods. In the pyramid
texts, Osiris was mentioned as the: Lord of Wine", presum-
ably from his relationship with the annual inundation of the
Nile, Among the deities who received wine as an offering
was the goddess Hathor , who had a special relationship
with wine. She was often referred to as the "Lady of Dru-
nkenness", A festival of "the drunkenness of Hathor" was
celebrated at Dendera [8]. There were many kinds of wine
in Ancient Egypt as, 127t 1T} irp nfr "good wine",
s [9], th2a [10] BEP irp nfr nfr “very good wine",
#5ur $670 P irp sm3 "blended wine", =W Za TP irp ms*
"genuine wine" [9], and the last one is 5/ ~dlesd irp
ndm "sweet wine" [11]. For the hieratic forms for word
irp, tab. (1), which can result that the word irp in written

Table (1) the various forms for word "irp" in hieratic documents.

in six forms or more, with a different in determinative as
0, 8, é, %, or with addition letter w 2 before the dete-
rminative or not. b) The title "the chief of the vineyard"
hry- ksmw, as for word "ksmw": is one of most common
terms used in the wine jar labels, it came in two means;
the first is UNRera, UNNO "Garden for vineyard™,

the second is USRI, UDRTE URNRIZ 58 vrhe
vintner" or "The gardener" [12]. The old form for "kzmw"
which mean "Garden for vineyard" is written "kznw" before
the new kingdom period is written in U\~ Lo, UoH00
[13], Gardiner wrote the word in a form Uisemica ksmw,
and translated it "vineyard" or "Olive grove" or "Orchard",
and in Coptic "6ws", and this word was probably of wider
scope from another word "kzmy" U<l which means
"Vineyard- keeper" [14]. During the new kingdom the word
"ksmw" appears in different forms written as: @‘%%%n,
UDNerm, UNREG, UNRecTl. The wine jar dockets
show several titles for both a superior and a subordinate of
the wine industry, "hry- ksmw" "The chief of the vineyard".
This title appears with different forms as: —URReE
— G0 —UBera, SRR Ny [15]. The word ksmw is
usually preceded by the sign /= hry to mean "chief of the
vineyard" or "chief of the gardener”, as came on Ramess-
eum Ostraca (Ramses I1) in form: #&TALA 4,4 4 U=
[16]. For the hieratic forms for word hry- ksmw (the chief
of vineyard), tab. (2). Cerny suggested in some cases the
title"hry ksmw" replaced by "hry b°h" as in year 13 of
Akhenaton [17], the title Ary- b°h written in Al-Amarna

label jar in form: 21 FY =27 [18].

Petrie, Tell Spiegelberg

Malkata
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2.2. Ostracon no. 1516, fig. (2)

Figure (2) O. 1516 and its facsimile

= Dimensions: H. 8 cmxW. 9.5 cm
= Material: Pottery
= Provenance: Zawyet el-Amwat, 1994
= Date: New kingdom, 18™ dynasty
= Description: This pottery ostracon is written in two
lines incomplete in clear black ink, the scribe leaves a
space from right to begin writing, May the empty side
is a right edge of the jar.
» Transcription:
e -
1. { ﬂlq 0 é
%
2. L ™R hlaZEl
1. raptspllirp
2. ksmw© S[gzy]@....
1. Regnal year 11, wine of.....
2. The Vintner S[gay] ... ......
= Commentary

c) the word Zinal, ksmw transcript here to Yool AU to
meaning "Vintner”, and wrote in another form as: M4y,
Yddu [24]. For the hieratic forms for word kzmw (the

vintner), tab. (3).
Table (3) the various forms for word "ksmw, kzmiw" in hieratic documents

Petric, Tell al- Petric, HarrisI P. Anastasi  Spiegelberg, ZAS  Hassan. Kh,
Amarna[18]  Thebes [19] [z:] v [26] 58, pp.25-36 [11] 31
g Eelid
Pl 67
p.28 (K.6331)

kAmw/ kAmiw
Vineyard

Voo d AU

M Ady Eonzu
tlddu
A

B d4u
HIMd4u

o d U

d) <7 This group are consisting of, the first sign surely
read the letter s I the first letter in name ksmw, but the
second incompletely letter may be read k3 U , or the letter

g B as shown the next forms for k3. or for Ietter g".
4 Uid £ 191033 LT Jf 19 as
ﬁz&?&ﬁ@ﬁﬁ B ﬂﬁﬁ_ﬁﬁ.ﬁ[zn

But for the word skz its different from the sign before it

in text. so, | think the name approach to be a S "sgsy"

[28] as written it Ranke, not to be lu
2.3. Ostracon no. 1517, fig. (3)

HSANNE]
PL 68(K.
6350)

M
p.26
saiol
PL 27,10
g i
PL7. 4

V71

PL 19.6

Figure (3) O. 1517 and its facsimile
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Dimensions: H. 6.5 cmxW. 7cm

Material: Pottery

Provenance: Zawyet el- Amwat, 1994

Date: New kingdom, 18" dynasty

Description” This pottery ostracon is written in one
line unfortunately incompletes, and not as clear as the
previous ostracon, written in black ink, and it's broken
on the right side.

= Transcription:

[ e
) ﬂlq 0 I?I
rapt sp 11 irp®
Regnal year 11, wine of...
= Commentary

d) The hieratic form for word irp here is written as: '3)’
This form is slightly unusual; as there was a ligature bet-
ween the base of the seat and the three strokes.

2.4. Ostracon no. 1530, fig. (4)

Figure (4) O. 1530 and its facsimile

= Dimensions: H. 4.5 cmxW. 8 cm

= Material: Pottery

= Provenance: Zawyet el- Amwat, 1994

= Date: New kingdom, 18" dynasty

= Description: This pottery rectangular ostracon is written
in one line by black ink. This ostrocn is shown label jars
dealing with Fowl. These ostraca are something rare,
not famous like the previous ostraca dealing with wine
labels.

= Transcription:

{00112 e N

rapt sp® 12 3pd- mr n msyt®
Regnal year 12, Pond- duck of water- fowl

= Commentary

e) rnpt- sp: which mean regnal year written on four ostraca
here in a differant hieratic forms, tab. (4). f) The group =
read = 3pd- mr translated "Pondfowl!", as came on jar labels
from palace of Amenhotep 1l in Malkata in forms: =,
=%, 2= [9], but Faulkner mentioned that the word 3pd
N2% abbreviated in &, meaning "Duck" as a specific
type of bird, not meaning "bird" in general as mentioned
in Wb 1, 9, 5 (including in this term perhaps also other
small water- fowl) [29]. The hieratic form for word "spd"
mentioned in the Papyrus Leningrad 1115 (Shipwrecked
Sailor tale), 51 is [30], and with a different determinative
in Anastasi Papyrus 111, 3,1, in form: =YL [26] 7,24 .

5
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Table (4) Hieratic forms for group "rnpt- sp".

mpt- sp 0.1515 0.1516 0.1517  O.1530
regnal year

= .

ol gt & %

= =
=

As for word "ms"; it's written in forms =, =, T, =,
and translate in meaning: "channel”, "canal", "garden pool",
or "pond", when "Gardiner" & "Bell" explain the word "Mr-
wr' = 28, and presented it in meaning "Kom Medinet
Ghurab", not the Common definition of it as "Lake Moeris"
[31]. The second word is read msyt translate " water-fowl",
and written in forms 0%, -7 [24]. The hieratic form
for msyt as came in the papyrus Berlin museum 3024, 93
is form [32]:

]
On a papyrus from the end of the Eighteenth Dynasty the
word msyt is written ine=W = _1#, and translate by
Caminos is a "water- fowl" [33]. Hayes mentions these
kind of labels which mentioned in Malkata label jars in a

various forms as; LM, BBl &8 Bai1].

3. Results

The four ostraca include three of them related to the wine
lable jars, and the fourth of them dealed with fowl label
jars. We can say that these ostraca date back to Al- Amarna
period, because the title "hry- ksmw" appeared on ostracon
no. 1515.

4. Discussion

As for dating these Ostraca, we can say through the title
"hry- ksmw'" which mentioned on 0.1515, and as for Cerny"
suggested that, the title "hry- ksmw" replaced with "ary-
beh" in the 13" year from reign Akhenaten, through the
date wrote on theme is 11" and 12, we can say these Ost-
raca date back to the reign of the king Akhenaten.

5. Conclusion

We can conclude that these ostraca represent labels of great imp-
ortance in the system of recording the famous label Jars in the
New kingdom. Although they are generally lacking in text. Adding
to their historical value it is include the rare label jar, is the flow
label, in addition to three labels for wine, It's have two title related to
winemaking; hry- k3mw “chief of vineyard”, and k3mw "the vintner,
which refers to a responsibility related to the production or storage
of wine, highlighting the role of wine as part of the local economy
and royal administration during that period. These details shed light
on the vital role of wine and its labels in the social, economic, and
religious life of ancient Egypt, especially during the Amarna period.
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